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new

# НАЗВА ТА АДРЕСА ДЖЕРЕЛА URL (НАЗВА БАЗИ)
КІЛЬКІСТЬ ІДЕНТИЧНИХ СЛІВ

(ФРАГМЕНТІВ)

1 Pereklad_22_Kalnychenko_Trush.docx
11/6/2022

V. N. Karazin Kharkiv National University (KKNU) (Факультет іноземних мов - кафедра
перекладознавства імені Миколи Лукаша)

82 0.71 %

4.73%
4.73%

1.69%
1.69%

Звіт не був оцінений



2 https://litgazeta.com.ua/chytaty-onlayn/gonchar-oles-terentijovich-ludina-i-zbroa/ 51 0.44 %

3 Pereklad_22_Kalnychenko_Trush.docx
11/6/2022

V. N. Karazin Kharkiv National University (KKNU) (Факультет іноземних мов - кафедра
перекладознавства імені Миколи Лукаша)

43 0.37 %

4 https://litgazeta.com.ua/chytaty-onlayn/gonchar-oles-terentijovich-ludina-i-zbroa/ 34 0.29 %

5 Pereklad_22_Kalnychenko_Trush.docx
11/6/2022

V. N. Karazin Kharkiv National University (KKNU) (Факультет іноземних мов - кафедра
перекладознавства імені Миколи Лукаша)

32 0.28 %

6 https://modernlib.net/books/vasil_zemlyak/lebedina_zgraya_zelen_mlini_zbrnik/read_3/ 25 0.22 %

7 https://litgazeta.com.ua/chytaty-onlayn/gonchar-oles-terentijovich-ludina-i-zbroa/ 24 0.21 %

8 Pereklad_22_Kalnychenko_Trush.docx
11/6/2022

V. N. Karazin Kharkiv National University (KKNU) (Факультет іноземних мов - кафедра
перекладознавства імені Миколи Лукаша)

23 0.20 %

9 Pereklad_22_Kalnychenko_Trush.docx
11/6/2022

V. N. Karazin Kharkiv National University (KKNU) (Факультет іноземних мов - кафедра
перекладознавства імені Миколи Лукаша)

18 0.15 %

10 http://eprints.zu.edu.ua/35331/1/%D0%9A%D0%B2%D0%B5%D1%81%D0%B5%D0%BB%D0%B5%D0
%B2%D0%B8%D1%87%20%D0%B7%D0%B1%D1%96%D1%80%D0%BD%D0%B8%D0%BA%20202
2_20.05-6-9.pdf

18 0.15 %

з домашньої бази даних (0.00 %)

# ЗАГОЛОВОК КІЛЬКІСТЬ ІДЕНТИЧНИХ СЛІВ (ФРАГМЕНТІВ)

з програми обміну базами даних (2.99 %)

# ЗАГОЛОВОК
КІЛЬКІСТЬ ІДЕНТИЧНИХ СЛІВ

(ФРАГМЕНТІВ)

1 Pereklad_22_Kalnychenko_Trush.docx
11/6/2022

V. N. Karazin Kharkiv National University (KKNU) (Факультет іноземних мов - кафедра
перекладознавства імені Миколи Лукаша)

300 (18) 2.58 %

2 Pereklad_25_Kalnychenko_Khatamova
11/5/2025

V. N. Karazin Kharkiv National University (KKNU) (Факультет іноземних мов - кафедра
перекладознавства імені Миколи Лукаша)

47 (5) 0.40 %

з Інтернету (1.75 %)

# ДЖЕРЕЛО URL
КІЛЬКІСТЬ ІДЕНТИЧНИХ СЛІВ

(ФРАГМЕНТІВ)

3 https://litgazeta.com.ua/chytaty-onlayn/gonchar-oles-terentijovich-ludina-i-zbroa/ 126 (4) 1.08 %

4 https://modernlib.net/books/vasil_zemlyak/lebedina_zgraya_zelen_mlini_zbrnik/read_3/ 25 (1) 0.22 %

5 https://benjamins.com/online/ehts/articles/rea1.uk 21 (2) 0.18 %

6 http://eprints.zu.edu.ua/35331/1/%D0%9A%D0%B2%D0%B5%D1%81%D0%B5%D0%BB%D0%B5%D0
%B2%D0%B8%D1%87%20%D0%B7%D0%B1%D1%96%D1%80%D0%BD%D0%B8%D0%BA%20202
2_20.05-6-9.pdf

18 (1) 0.15 %



# ЗМІСТ КІЛЬКІСТЬ ОДНАКОВИХ СЛІВ (ФРАГМЕНТІВ)

7 http://www.dspace.pdpu.edu.ua/bitstream/123456789/1798/1/%D0%93%D0%90%D0%92%D0%A0%D0
%98%D0%9B%D0%AE%D0%9A%20%D0%A5%D0%A0%D0%98%D0%A1%D0%A2%D0%98%D0%9
D%D0%90%20%D0%AE%D0%A0%D0%86%D0%87%D0%92%D0%9D%D0%90%20%281%29.pdf

13 (1) 0.11 %

Список прийнятих фрагментів


